O HAYYHO-TEXHHYECKOM

COTPYJHUYECTBE
Mexny:
Tl'ocynapcTBeHHBLIM o6pa3zoBaTeabHbIM
yupexaeHHeM BbICIIErO npogeccHoHANBHOTO

obpaszoBanua «Hukeropoackuii rocyaapcTBeHHbIH
TexHH4eckHii yHuBepcuter um. P.E. Auaekceesay,

3aperucTpUpOBaHHBIM B COOTBETCTBHHU €
3aKOHO/ATENbCTBOM Poccuiickoii denepauuu,
OCHOBHOE€ MECTO AE€ATENbHOCTH KOTOPOH paclojoKeHO
no aapecy: Poccusa, 603950, I'CIl-41, HwxHui
Hoeropon, MuHuHa, 24 (MMeHyeMblM B JajibHEHIIEM
"HI'TY"),

U

GNFA, xomnaHue#, 3aperucTpUpOBAHHON B

COOTBETCTBHU €  3aKOoHoAaTenbcTBOM  (DpaHuUuH,
OCHOBHOE MECTO AEATEJBbHOCTH KOTOPOH PacloyioKeHO
no anpecy: ®panuus,92313,ITapux,Casp,Pro ne ns
I"apen 41/49 (umenyemas B ganbHelweM “ GNFA ™),

COBMECTHO UMEHYeMble B JanbHEeNHIeM
"CtopoHsl",

C UENbI0 YCTAHOBJIEHHS W Pa3BUTHUS OTHOILICHHUM
COTPYAHUYECTBA Ha JBYCTOPOHHEN OCHOBE, CTOpPOHbI
JIOrOBOPHIIMCH O HUKECIEAYIOIUEM:

Cratba 1. Onpeaenenus.

1.1 “Konrtpaktbl” WIn “JlononHUTENbHBIE
COIIALIEHHA O3HAYalT OTHEIbHBIE COMIALIEHHA,
KOTOpbIE MOTYT ObITh 3akntodeHsl Mexay HI'TY u
GNFA.

“YyacTHUKM” O3HayarT Jwboe HpHANYECKOoe
nuuo, kpome CTOpPOH, WM COTPYIAHUKOB TaKOBBIX,
KOTOpbIE MOTYT, MO corjacoBaHuro CTOpOH,
NpPUHATL YYacTUE B 3aK/IIOUEHHUH U BBINOJIHEHUU
KonrpakToB uiu J{ononHUTENbHbIX cornaluieHni.

1.2

Cratbs 2. [Ipeamer Cornamenus.
B nanHom CornaieHun CTOpOHBI HamepeBarOTCs
O0BEAUHUTb YCUNUS C Lenblo GOPMUPOBAHMA U
pa3BUTHS AONTOBPEMEHHOIO, B3aHMOBBITOJIHOTO,
HayYHO-TEXHHUYECKOTO COTPYJAHUYECTBA B
obnacrax, OTHocAlWIMXCA K  aBTOMOOWIbLHOM
OTpaciu, a Takxke B APYrux oOjacTsax, KOTopble
MOTYT [peACTaBIATbH B3auMMHBIA HHTEpec Ui
CrtopoH.
2.2 CotpynaHuuectBo CTOpOH OyneT OCYLIECTBISATLCS
Ha ocHoBe otraenbHeIX  KOHTpakToB WM
JlOnoJIHUTEJIbHBIX COIVIAlEHUH, B KOTOPBIX, B
COOTBETCTBHH C  YCJOBHUSAMHM HACTOSIIIErO
Cornawenusi, Oyner onpenensaTbcss 00aCTb,
dbuHaHCUpOBaHHE, dhopMbI u YCIOBUS
COTPYJHHYECTBA, a TAKXKe UHbIE BOTIPOCHI.
CTopoHbl MO B3aMMHOMY COTJIACHK) UMEKT MpaBo
MpUBIEYb YYaCTHHKOB K BBINIOJIHEHUIO
KoHrtpaktoB unu JIonmonHUTENBHBIX COTTallleHUH.

2.1

SCIENTIFIC AND TECHNICAL
COOPERATION

Between:

State educational institution of higher
professional education «Nizhny Novgorod state
technical university named after R.Y. Alekseevy,

that is registered in accordance with the Russian
Government legislative system and locates at: Russia,
603950, GSP-41, Nizhny Novgorod, Minin str., 24
(hereinafter referred to as “NNSTU™)

and

GNFA the company, that is registered in
accordance with the France legislative system and
locates at: Garen st.,41/49,Sevres,Paris,92313,France
(hereinafter referred to as

“GNFA "),

both organizations hereinafter referred to as
“Parties”,

for the purpose of establishment and development
of cooperation on a bilateral basis, Parties agree with
follows:

Covenant 1. Adjectives.

1.1 “Contracts” or “Additional agreements” mean
separate agreements that may exist between
NNSTU and GNFA.

1.2 “Partners” mean any juridical person, except

Parties, or its employees, that may, with the

concurrence of the Parties to participate in the

negotiations and execution of Contracts or

Additional agreements.

Covenant 2. Subject.
In this Agreement the Parties intend to combine
efforts in order to create and develop long-time,
mutually beneficial scientific and technological
cooperation in areas related to the automotive
industry, as well as in other areas that may be of
mutual interest for the Parties.

2.1

2.2 Cooperation of Parties shall be carried out on
basis of individual Contracts or Additional
agreements, which, in accordance with the terms
of this Agreement, will be determined the
research area, financial support and terms of
cooperation, as well as other issues.

The Parties by mutual agreement have the right to
attract Partners to the implementation of
Contracts or Additional agreements.



Cratbs 3. @®opmbl COTPYAHHYECTBA.
CorpyanuuectBo  Mexay CropoHamu
OCYIIECTBIIATHCS B CACAYFOIHKX (popmax:
—  oOMeH HHOOPMALIUEH
—  oOMCH HAYYHO-TCXHHUYECKHM MEPCOHAIOM:
—  COBMCCTHBIC l'IpOCKTbI;
— COBMECTHOC  HCMOJIb30BAaHHE
00opya0BaHHs.

MOXKCT

JAHHBIX H

Crarba 4. O6men HHpOpMAUHEId.

CropoHbl M VY4YacTHHKH JODKHBI COOm0AaTh
3aKOHOJATEILCTBO CBOMX CTPAaH B YKa3aHHOH o0racTw,
a TAKKE APYTHE OrPAaHHYCHHs, VCTAHOBJICHHBIC MWK
coraacoBaHHbic CTOPOHAMH.

Crartbs 5. O0MeH HAy9HO-TEXHHYECKHM

NepCoOHAIOM.
CTOpOHBI AOKHBI YKa3bIBaTh B COOTBCTCTBYIOLINX
Kontpakrax COTPVAHHKOB, KOTOPBIC MOTYT

y9acTBOBaTb B MporpaMMax OOMCHA MEPCOHAIOM, C
OMHCAHHEM B KAXIOM CTY4ac KOHKDPETHBIX HABBIKOB,
CTICLHATH3ALMH H (PHHAHCOBOE 0DECMEYEHME TAKOBBIX.

Cratbs 6. CoBMeCTHBIE IIPOEKTbI.

Ilns  BoimonHenws  Hactosmero  CoriamcHus
CropoHbi  pa3paloTaioT — IpOrpaMmy  COBMCCTHBIX
MPOEKTOB, KOTOpas ~ MOKCT  Ha  PCry/IspHOH

COr7IACOBAHHOM OCHOBC VTOUHATbCA H JAOMOIHATHCH.
Jlns 310# temu kaaas 13 CTOPOH MOXET B3sTh Ha ccOst
HHULMATHBY M NOTPeOOBaTh NPOBCACHMS 3aCCIaHus A/
nepecMOTPa NPOrpaMMbl.

Cratbs 7. Komuccus no peanusauun CornauieHust.

7.1 Ecim CropoHaMu  HE  COMJIaCOBAHO  MHOC,
NCATETBHOCTb,  OCYUIECTBAAEMas B paMKax
KonrpakTos. Ovaer KOOPIHHUPOBATHCS

Komuccueil, coctosmieii Mo KpaHHEH Mepe H3
OAHOTO MpeACTaBUTEN KaxkaoH u3 CTOpoH.

7.2 3acenanus Komuccuu OyAyT NPOBOAUTHCS HE PEXKC
0AHOro pasa B roxa, OyJeT COriacoBaHO MCCTO

NpoBEACHHs  3aceaaHui, KOoTOpBIC  OyayT
TIPOXOAUTH TONECPEMEHHO B Poccutickon
Genepanmu " BO dpanipn 1(eh]
MPEACEAATEILCTBOM PEICTABUTEA
npusuvatoweit  Croporer.  Kaxaas  Cropona

CaMOCTOATEIbHO HECET pacxodsl MO  YYaCTHIO
ceoero (cBomx) mpeacrasurensi(ei) B pabore
Komuccu.

Crarbs 8. [IpaBa HA HHTENIEKTY AJIbHYIO

COOCTBEHHOCTD.
[IpaBa Ha MHTCILIEKTYATbHYIO COOCTBEHHOCTD,
KOTOphIE ~ MOTYT  BHOCHTBCS  HJIHM  CO3JaBAaTbCH

CropoHamMH M Y4YaCTHHKAMH B CBA3M C HACTOSLIMM
CorjaumieHHcM, B K@XAOM  CAy4ac  AO/DKHbBI
PCTVIMPOBATBCSK  YCAOBHSAMM W IMOJOXKCHUAMH

Covenant 3. Instrument for cooperation.
Cooperation between the Parties may take the
following forms: ,
— exchange of information:
— exchange of scientific
personnel;
— joint projects:
sharing of data and equipment.

and technical

Covenant 4. Exchange of information.
The Parties and Partners must comply with the
laws of their countries and regions, as well as other
restrictions imposed or negotiated by the Parties.

Covenant 5. Exchange of scientific and technical
personnel.

The Parties should indicate in the appropriate
Contracts the staff members who can participate in
exchange programs, with description in each case,
specific skills, specialization and financial support
for them.

Covenant 6. Joint projects.

For the implementation of this Agreement, the
Parties will develop a program of joint projects that
can be regularly coordinated. updated and
supplemented. For this purpose, each party can take
the initiative and ask for a meeting to review the
program.

Covenant 7. Commission for the Agreement
implementation.

7.1 Unless the Parties agree otherwise, the activities
carried out under Contracts will be coordinated
by the Commission that will consist of at least
one representative of each Party.

7.2 Mectings of Commission will be held at least
once a year, the place of meeting will be agreed
in advance: meetings will be held alternately in
the Russian Federation and the France, chaired by
the host Party. Each Party shall bear expenses
specified by participation of its (their)
representative (s) in the Commission.

Covenant 8. Intellectual property rights

Intellectual property rights that could be made or
created by the Parties and Participants in connection
with this Agreement, in cach case should be
governed by the terms and conditions of the
Contracts.

G LU



COOTBCTCTBYTONHN NOHTPAKTORB.

vl

Crarest 9. KonpnaeHunaIbHOCTb.
e oqa ws CTopoH Mir 07MH 13 YUHaCcTHHUKOB B

NOJLC COTPNTHHUHCCTBA HOANUNT (B YCTHOM.
HHCBNMCHHOM BHIAC WK Ha  THOObBIX APYTrHxX
MatTepHa ibHbIN HOCHTE] ﬂX) A0CTyn  OT APy rou

Croponsl 1 YUacTHUKOB K JII00BLIM  CBEASHUAM
LK RaROH-11H00 HHOPMAaLHK, KOTOpast
pacenatpisacies CTopoHol MK YUaCcTHUKAMK B
RAUCCTRE  KOHDWICHUMAIBHOM: @ TakKe  ec/u
HOJN O ce leHrs CTOpoHa WK Y HaCTHUKK
PACCMATPUBAIOT  YKA3aHHYIO  MHpOpMaLMIO B
KauecTse HHpOPpMAaLIHK. KOTOpast HOCHT
KOH(PHACHIIHATIbHBIH XapakTep. Toraa
Homvuatomad cseteHus CTopoHa vt Y UacTHHKM
OOS3VIOTCH  COXPAHATE  TaKyK)  MH(OPMAaLMIO
KOHPILICHIHAALHON WIIM HE HCTIONb30BaTh €€ HU B
HCMX.  KPOME  Kak B LeJsX

METILY CropoHamu (o

KRN HIibIN

COTPY UHHbeCtBa

Hac rostie vy Coriallie HUIO,

Hodomenns Cratbn 9.1

NPUMCHATLCS K JTI000H MHPOpMaLIMK. KOTOpasi:

—  YIKC M3BCCTHA B 3aKOHHOM Topsifike 000N U3
Cropont Han Y4acTHUKaAM. M OHA HE CBfA3aHa
OOA3ATCABCTBOM 110 KOH(PHUIAEHUIHAILIIOCTH B
OUHOHICHRK TAKOBOM, 11MDO

- HANOLIICH MM OYJeT  HaxoAMTCs B
CBOOOHIONM  1OCTYIIC, PE3VibTaToOM KOTOPOro
HC B SLIHCL JEelCTBUS WM Oe31eHCTBHE CO
Cropotibi 000N 13 CTOPON WK Y UaCcTHUKOB.

BhIlC HC  AOJIZKHBI

Boiteykazanible HCKMOUYEHHs OY/13T HMEThb CUNY
TOLKO B TOH vepe, B Kakon Jrodasg 1s CTOPOH WiH
YUacTHHKH CMOTYT 10Ka3aTh (PaKkTbl, OTHOCSILHECH
K HOAYUESHHIO HMH TaKOH HHOPMAaLIHH.

24 ("ropqumH 6)1)1 olpene/ietbl AOIMOJTHUTCIIbHbIC

VCAOBHS M HIOIOIKEHMS 110 PACKPLITHIO HAayUHbIX
PCIVIILTATOR. ITOIYHEHHBIX B XOA€ COTPYAHUYECTBA
1O cooTBeteTBy oM KoHrpakram.,

J1o noavucHmst KOHPUACHUMAABHON HH(OPMALIMK,
Raucaas 13 CTOpoH o YUACTHHKK L0-KHBbE Oy AyT
OHM - JKCHAOT  TOIAYUHTE  TAKYHO

VRA3ATh, 41O

HEHOPAALLHTG.

Craies 10, Ipoune nonoxenus.
acrosiuee CorjlalueHne BCTYHAeT B CHily € AaThl
cro nodnncanus CropoHaMu W ICHCTBYET B
T (D) HOCHE  HEero  MOXKET
CARCIOANY ABTOMATHHCCKM MPOIEBATHCA.
Cotllatieinie MOKeT OblTb PacTOPIHYTO TONIBKO
O BAHATOAY COMIAcHio 00enx CTOPOH.
KOH(DU, ICHUHAIBHOCTH

FCHCHHMC JIET.

O0ssare.ine B 1o o
Hactodieny CorateHuo 0y/1yT OCTaBaThCs B
CHIC B rCUCHMH Tpex (3) er 1oche  arhl
pactopikerns Hacroauwero CoralueHus.

Bee  pasnornacus, BOZHUKaOWME B CBA3H ¢
JaHdbiM CorsialieHUueM.  paspeluarores Ha

APYIKECKOH OCHOBE.

g1

9.2

)
(S

10.1

10.2

Covenant 9. Confidentiality.
I either Party or one of the Partners during i
cooperation will receive (in oral. written or 1
other physical media) access from e o
Party or Parties to any data or any mformaticn
that consider by the Party or Partners 1o be
confidential: or. it the Party that recenves the
daa considers this mformation stricthy
confidential, then the receiving Party or Partners
must keep such kind ot information contidentiai
and not to use it for any other purposc thun 1o

das

cooperation between the Parties under s
Agreement.
Disposttion  of Covenant 9.1 shouldn't be

applied to any other information thau
— is already known in a legally manner tor
any of the Parties or Partners. and it 15 nat
bound by an obligation ol contidentialits.
or
— will be or is already available in the public
domain, that wasn’t a result ot an action or
omission of any Party or Partners.
The above mentioned exclusion witl Lo
effective only to the extent that any ol (..
Parties or participants will be able to prove oo
facts related to the receipt of such information.
Parties will determine the additional terms and
conditions for disclosure of scientific results
obtained during the cooperation in accordance
with the relevant Contracts.
Before receiving of confidential iiformation.
each of the Parties and Partners must mndicaie
that they wish ST
information.

receive  such

Covenant 10. Others regulations.
This Agreement will come into operation upon
its signing and will be valid for the next tive
(3) years. and then can be automaticallx
extended. Agreement could be terminated only
after mutual consent of both Parties.
Confidentiality  oblicauons  undet "
Agreement will be remain in effect tor thice
(3) years after the date of terminaton ot s
Agreement.
All disputes that could arise in connection with
this Agreement shall be settled amicably.



Hacrosuee Corunauenue MOKeT ObITh
JIOMOHEHO WM M3MEHEHO 10 0000 HOMY
corsacuio obenux CtopoH. Bce wu3meHeHus u
aonondenus B Hactoswee — CornauieHue
0opMASIOTCS B MTUCbMEHHOH opme.
Pactopikenne  Hacroswero  CorjauieHus  He
JOJKHO BAMATH Ha CPOKKU AeHCTBUS KOHTpaKTOB,
KOTopble  OyayT — peryjidpoBaTbCsi  CBOMMM
COOTBCTCTBYIOUIMMH YCIIOBHUAMH "
MOJIOKEHUSAMM.

Hu oana w3 CTopoH He A0/KHA nepeycTynarb
CBOM npaBa M 00sA3aTeNbCTBA 1O HACTOSLIEMY
CornaweHuto oe3 NpeaBapUTEILHOIO
MUCbMEHHOI0 corflacus Apyroi CTOpoOHbI.
Hacrtosuiee Cornawenne B ABYX OpHIMHaax
TAKOBOIO Ha AHMIMICKOM M PYCCKOM  s3bIKax
HOANMCbIBACTCS CropoHamu H HUMEIOT
O/IMHAKOBY O FOPHAHYUCCKYIO CHILY.

10.6

10.7

Crarest 11. O0cTosiTE/ILCTBA HENPEOAOIHUMOMH CHJIBI.

CTOpPOHbI HE HECYT OTBETCTBEHHOCTH B Cjy4ae
popc-maxopHbix 00cTOATENILCTB. B 3TOM cityuae cpok
ucnosinenua  odsasarenscts CTOPOH — CABMraeTcs
COPA3MEPHO BPEMEHH, B TEYEHHE KOTOporo OyayT
JCHCTBOBATH Takue 00CTOATENIbCTRA.

Crarbs 12. Opuanveckue agpeca.
HETY:
P I'CIT-41,  Hwxnuii  Hosropoa,

occrst. 603950,
Miutunna, 24

GNFA: 92313, ®panums, Tlapwx, Cesp, ya. [apen
41/49

10.4  This Agreement may be amended or moditied
by mutual consent of both Parties. All
amendments to this Agreement must be issued
in written form.

10.5 Termination of this Agreement shall not aftect
the duration of Contracts, which will be
governed by their respective terms and
conditions.

10.6 Neither Party shall assign its rights and
obligations under this Agreement without the
prior written consent of the other Party.

10.7 This Agreement in English and Russian

duplicate is signed by the Parties and has the
same legal force and effect.

Covenant 11. Force majeure circumstances.
Parties are not liable in case of force majeurc
circumstances. In this case the term of the obligations
of the Parties must be moved in time proportion that
must be equal to the duration of such circumstances.

Covenant 12. Legal addresses
NNSTU:
Russia, 603950,
Minin str., 24

GSP-41.  Nizhny  Noveorod

GNFA: Garen st., 41/49, Sevres. Paris, 92313 IFrance

Pykosoaurenn / Officials

 t

3
7CCC

&

Ot amna GNFA / In the name of GNI'A

[Toanuce / Signature

G.N.F.

-roupement National pour la
41/49 Rue de la Garenne - BP 9301 - ¢
Tél: 014114 16 18 - Fax
Siret : 399 777 929 0001

N° de déclaration d’exist ;

APE : 804 C
+ 11920199492



